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Kolozsvárt, 1903. szerda, jannár- III. évfolyam 14. szám. 

ELŐNFIZETÉSI ÁR: 
Helyben : 

hóra 80 Allér. 
t hóra . . 1.S80 ÉH. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. g0 fllór. a 1019 hová minden levelezés 
és egyéb küldemony 

Tolvajvilág Kolozsvárt. Szorelmi dráma a te 

erl NFózsef. : Kéziratok nem adatnak 
—— 
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A nemzet napszámosai. 
Most tárgyalja a kép- 

viselőház pénzügyi bizott- 
sága a közoktatásügyi 
költségvetést. Vártuk, 
hogy a miniszter meg- 
nyugtatja a nemzet nap- 
számosait, a tanitókat és 
óvónőket az iránt, hogy 
a tervbe vett fizetés ren- 
dezés keretében az ő hely- 
zetükön is javitani fog. 
De erre hiába vártunk 

s igy igaznak kell annak 
lennie, hogy a derék, a 
minden becsületre méltó 
néptanitók, akik hosszu 
évtizedekig tartó várako- 
zás után érik csak meg, 
hogy fizetési minimumjuk 
1000 korona legyen el- 
lentétben az eddigi 600 
kor. Ám akkor, amikor 
600 korona fizetésüket 
ezer koronára emelik, tu- 

lajdonképen alig nyernek 
valamit, mert a mai drá- 
gaság mellett ez az 1000 
kor. semmivel sem több, 
mint amennyi annak előtte 
600 korona volt. 

A helyzet alápjában véve 
az, hogy a mai tanitók a 
megélhetési viszonyok- 
nak megfelelőleg mivel 
sem kapnak többet mint 
a mennyit a többi tani- 
tók kaptak. A régiek a 
négy elemi iskola elvég- 
zése utén mentek a kán- 
torképzőbe s két esztendő 
mulva már kántortanitók 
voltak. Harmincz évvel 
ezelőtt az ilyen kántorta- 
nitó sok helyen egy te- 
nyér lisztért csizmát fol- 
tozott, pár tojásért abla- 
kot vágott be vagy ku- 
ruzsolt s a mit igy kere- 
sett, az volt a mellékjö- 
vedelme. Együt ittak a 
parasztokkal a korcsmá- 
ban és végig potyázták a 
falut vajmi keveset tö- 
rődve a népoktatással, a 
melyhez alig konyitot- 
tak. 

A nyomoruság akkori- 
ban igen sok tanitóból ki- 
ölte az önérzetet s a hi- 

vatási iránt való lelkese- 
dést. Ám ha ilyen is volt 
is a helyzetük, nagy igé- 
nyekkel nem viseltettek 
irántuk. Az akkori tani- 
tók közül esett meg egy- 
gyel, hogy mikor a tan- 
felügyelő arra szólitotta 
fel, Rogy mondjon egy 
ikesigét, azt felelte: „la- 
dike, mikor az ámuló 
tanfelügyelő olyan ikes- 
ige után érdeklődött, a 
melyet hajtogatni lehet 
akkor azt mondta: „ku- 
lacs." 

EÉs ezek a tanitók már 
akkor kaptak 600 korona 
évi fizetést. 
Az ugynevezett régi jó 

világban, az olecsó megél- 
hetés idején. 
Ma négy polgári iskola 

elvégzése után megy az 
ifju vagy leány a tanitó- 
képzőbe és ott négy esz- 
tendeig tanul. Tehát a 
négy elemivel együtt ti- 
zenkét évet tölt tanulás- 
sal. Most a tanitó önér- 
zetes, müvelt ember, aki- 
nek joggal lehetnek igé- 
nyei. Megkövetelik tőle, 
hogy tisztességes ruhá- 
ban járjon, hogy a tár- 
sadalomban szerepeket 
játszszék és kitünő tan- 
férfiu legyen, telve nemes 
ambiczióval s a növendé- 
kei iránt való szeretettel. 
s amikor ez a helyzet, 

akkor 1000 korona fize- 
tást adnak neki; olyan 
1000 koronát, a mely ma 
nem ér annyit, mint 30 
esztendővel ezelőtt 300 
kor. ért. 
A fizetés tehát alapjá- 

ban véve ugyanannyi vagy 
annyi sem mint amennyin 
a rég, adomaszerü tanitó- 
alakok nyomorogtak. Jel- 
lemzi a kormány felfog 
sát az is, hogy a még az 
egyszerü másoló munkát 
végző irnokoknak, akik 
alig tanultak valamit s a 
diplomát nem szereztek 
évi 1400 korona fizetést 
ad; addig a végzett os 
okleveles tanitókat nyo- 

gá- 

mornságba taszitja és azt [ hordani. Azonkivül az árverés 
kivánja tőlük, hogy nem 
annyira kötelességet tel- 
jesitenek mint inkább mis- 
sziót végezzenek. 
Elgondolván mindeze- 

ket, igazán szánalommal 
kell gondolnunk a kis 
községekben müködő nép- 
tanitókra és óvónőkre a 
kiknek a mellékkereset- 
ből nem jut semmi s a 
kik annyit sem kapnak 
mint egyes protekczióval 
dolgozó napidijasok. Fáj- 
dalommal kell regisztrálni 
mindezt, annak a konsta- 
tálása mellett, hogy az 
állami tisztviselők fizetés- 
rendezésének nagy sötét 
foltja van: a tanitók sziv- 
telen és meggondolatlan 
mellőzése. 

Pedig, ha van vala- 
mely tisztviselői osztály, 
melyet föl kell karolni, 
melyet az anyagi gondok- 
tól meg kell mentenie ugy 
a tanitói kar az, melynek 
kezében van letéve a nem- 
zet jövő sorsa. 
Mert igaza volt Bis- 

marcknak nem ágyuk, 
nem generál Szakramen- 
tovicsok döntik el a jö- 
vőben a nemzetek sorsát, 
hanem az, hogy kik és 
miként nevelik a gyer- 
mekeket a haza derék s 
áldozatkész polgáraivá. 

sem naponként tartatik meg 
mint nálunk, hanem az egész 
lefoglalt ingóság egyetlen árve- 
résen adatik el. 

Itt természetesen van értelme 
ennek a rendelkezésnek; de még 
itt is a törvény gondoskodik, 
hogy zaklatás ne fordulhasson 
elő. Nálunk azonban, pesti min- 
tára, már a foglalás után pár 
nappal megtörténik az elszálli- 
tás, ami azonkivül, hogy tör- 
vénytelen, még zaklató is a pol- 
gárokra és egyenes anyagi ká- 
rukkal jár. 

Még Budapesten is, ahol pe- 
dig erre be vannak rendezkedve, 
káros ez a rendszer anyagilag ; 
mivel a többnyire butorokból 
álló zálogtárgyak a szállitásnál 
természetesen sokat szenvednek. 
De ott legalább némileg ellen- 
sulyozza ezt a károsodást egy 
más körülmény. Ott ugyanis 
árverési csamokok vannak be- 
rendezve az ilyen tárgyak befo- 
gadására, melyekben azután a 
tömeges eladás folytán valami- 
vel jobb árakat lehet elérni. 
De nálunk, ahol csak majmol- 

ják Pestet, minden belátás, min- 
den gondolkozás nélkül, nálunk 
nincsenek ilyen helyiségek. Ro- 
zoga félszerekben, esőnek, hi- 
degnek kitéve, még inkább tönk- 
remegy az összezsufolt holmi s 
ahelyett, hogy elérnők a na- 
gyonis kérdéses czélt, még töb 
bet károsodik a publikum. 
Nem indokolja sem a távol- 

ság, sem az áremelkedés uálunk 
a transzferálást; csak egy, ar- 
gumentum van mellette: a ha- 
tóság rövidlátása. 
Az igaz, hogy ez aztán nem 

mindennapi egy érv. 

Transzferálás. 

Kolozsvár, jan. 14. 

Tegnapi czikkünk élénk ér- 
deklődést keltett föl városszerte, 
amit talán annak is tulajdonit- 
hatunk, hogy ez a kérdés a leg- 
szélesebb körben érinti a pol- 
gárságot. - Az ügy érdemére 
vonatkozólag közölhetjük még, 
hogy ez az ujitás a végrehaj- 
tási törvény intézkedésén alapul, 
melyet azonban a hatóság ala- 
posan felremagyarázott. 
Ugyanis a mondott törvény 

elrendeli, hogy a lefoglalt ingók 
szükseg esetén összegyüjtesse- 
nek, azonban csupán az árve- 
rest megelőző napon. Ebből te- 
hát nyilvánvaló, hogy a törvény 
ezen intézkedése a községekre 
vonatkozik, hol néha nagy te- 
rületről kell a tárgyakat össze- 

A nadrág törvénye. 
— Reggeli levél. - 

Kolozsvár, jan. 14. 

Itt is megtörtént, a főváros- 
ban is. Ugyanaz az eset, csak 
más kivitelben, de ne higyje 
senki, hogy ez a történet vidám, 
fürge, kalandos, ahogy a czime 
után gondolja az ember. Egy 
leányról van szó benne, aki nad- 
rágot lopott. Most majd fogság- 
ban tartják s aztán elitélik, bör- 
tönbe esukják, bilincsekbe ve- 
rik s talán föl is akasztják. 
Szegény leány, aki bünbe esett : 
ugy goadolta, hogy a bünt nem 
éri utól a büntetés. Tévedett; 
A földi igazságszolgáltatás keze 
utólérte . . . egy nadrágért. 
A kis esetet, a kis tolvajlási 

ügyet, fölfujjuk, hogy nagy lár- 
mát csapjunk vele, hogy rajta 
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keresztül kemény igazságokat 
mondjunk az igazságosztók sze- 
mébe. 

Mi fog történni? A leány kap 
talán nyolcz napot, vagy két 
hetet s akkor kieresztik. De mi 
követi ezt? Erről szólunk most. 

Máthé Teréznek hivják a le- 
ányt és egyik uri családnál volt 
nevelőnő — igy mondja a rend- 
őrségi sajtókönyv. Állását el 
kellett hagynia s nem talált 
azonnal más helyet. Első estén 
azzal feküdt le, hogy „majd ta- 
lál holnap!" Ezt mondta más- 

nap is. És ezt a harmadikon, a 
tizediken, a huszadikon, az öt- 
venediken. Hónapokig kóborolt 
kereset nélkül. Ruháit elzálogo- 
sitotta, ékszereit eladta és teg- 
nap már anynyira jutott, hogy 
nem volt hová lehajtania fejét. 
Elment tehát, egy-egy félreeső 
utczába - az Arpád-utcza — s 
egyik szükös telken szállást kért. 
Kapott is. Valami furfang is 
volt a dologban, a leány azt 
mondta házigazdájának, hogy 
nincs pénze, de holnapra meg- 
érkezik a holmija és – dusan 
fog fizetni. A leány hálája pedig 
az volt, hogy reggel, mikor el- 
ment hazulról ellopta szállás- 
adójának nadrágját, hogy enni- 
valót vegyen rajta . . 

Ez a nadrágtolvajlás története. 
És, aki ebből a történetből csak 
azt olvassa ki, hogy a kisasz- 
szony nem más mint tolvaj, an- 
nak nincs szive, abban nincs 
szánalom, megértő érzés. Mert 
ez a leány bünös ugyan, de 
vannak bünök, melyben az volna 
az igazság, ha a büntetést el- 
engednék. Ilyen ez az eset is. 
Azok az emberszerető jogászok, 
akik előtt végső czélul az lebeg, 
hogy a büntetés kiszabása, az 
igazi emberi igazság szerint tör- 
ténjék - ők a megmondhatói, 
hogy ez a leány nem érdemel 
büntetést. És ha mán meg volna 
valósitva az az eszményi tör- 
vény, amely a körülmények 
számbavételével a bünösséget 
megállapitaná, de a büntetést 
elengedné, akkor Máthé Teréz 
sem jutna börtönbe . . . 

TÁROZA. 

A nevelőkisasszony. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Unger Ilka. 

(Vége.) 

Őt nem érhette vád. Ő szinte 
alázatos meghunyászkodással 
sietetett urnője rendeleteinek, 
kivánságainak eleget tenni s 
gunyos megjegyzéseit szó nél- 
kül türte. Őnagysága leeresz- 
kedó hangon kérdezé, hogy mi- 
vel töltötték a délutánt s meg- 
esókolván a kis leányát, mél- 
tóságteljesen eltávozott. 
Magda napjai kétségbeejtő 

egyformaságban teltek. Mindig 
ugyanaz a hideg, feszes szer- 
tartásos hangulat, mely oly ide- 
genül hat az ő egyszerü kedé- 
lyére. Önagysága éppen oly ki- 
mért az ebédlőben, mint öltö- 
ző szobájában; éppen oly ki- 

Belpolitika. 

Kolozavár, jan. 14. 

Egy idő óta hivattá lett hal- 
latlan szenzácziókat röpiteni a 
levegőbe. Néha beválik, néha 
nem ez a riporteri fogás; de 
egy-két napra megvan valósitva 
a legvérmesebb riporterálom: a 
piramidális szenzáczió. 

A mai napra a Lónyai pár 
válását röpitették világgá. Men 
toneból, hol most a grófi pár 
tartózkodik, kelt szárnyra a hir. 
hogy a főherczegnő költekezése 
megingatta Lónyai gróf vagyoni 
viszonyait és feldulta a családi 
boldogságot. Ehez járult még a 
mellőztetés, melyet a gróf nejé- 
nek családja részéről szenve- 
dett. Ez is elhidegülésre adott 
volna okot s az eredmény : hogy 
a házaspár válik. 

A hir indokolása nem épen 
valószinütlen; de a körülmé- 
nyek, melyek közt azt magczá 
folják, mégis inkább kacsának 
tüntetik azt föl. 

z 

Másik szenzácziós hir is van. 
Széllről, akit grófi rangra akar 
állitólag emelni őfelsége, most 
ujból az hirlik, hogy a külügy- 
miniszteri székben fogja fölvál- 
tani Goluchowszkyt. 
A hir egy kissé hihetetlennek 

hangzik ugyan, de már volt rá 
pálda, hogy magyar miniszter- 
elnök - Andrássy – külügy 
miniszterró avanzsált. Egy hiá- 
nyossága lett volna Széllnek : 
hogy nem mágnás; de az előbbi 
hir szerint ezen is segitve lenne. 

Bécs város iparosainak bálján 
ez évben Ferencz Ferdinánd 

szerüséggel helyettesiteni. Maga 
a helyettesités még nem jelen- 
tene semmit; de az a szokatlan 
kitétel, mely a „teljes méltó- 
ság"-ot hangsulyozza, fontossá- 
got ad neki még politikai tekin- 
tetben is. 
Annál inkább. mert a főher- 

czeg személyével kapcsolatban 
különösen a legutóbbi időben, 
gyakran történnek ilyen rendki- 

mért, mint volt első napon vagy 
midőn az operába menvén, es- 
teli ruháját vele kapcsoltatá be 
első izben. 

Édes anyjának azonban sej- 
tenie sem szabad az ő sorsát. 
„Ne aggódjék értem, drága jó 
anyácskám, jó helyen vagyok, 
finom embereknél. A bánásmód 
gyengéd, az ellátás kitünő." Igy 
szokott haza irni Magda. S 
olyankor mindig egy titkos 
könnycsepp pereg le hamvas 
arczán, mig édes anyjának ta- 
lán felcsillan a szeme, leánya 
levelét olvasván. De azért Magda 
mégis boldognak érzi magát, 
ha azt a keserves kinnal szer- 
zett nehány forintját hazaküld- 
hette özvegy anyjának. S szinte 
gépiesen éli ezt az egyhangu 
életet. Sétál a növendékével, 
segit neki leczkéit elvégezni s 
hallgatja e mellett a koravén 
gyermek csacsogását. Most is 
miket mond. 

trónörökös fogja teljes etiduette- 

vüliségek. Ha figyelembe vesz- 
szük, hogy a trónörökös nem 
lett gyermekkorától fogva erre 
a méltóságra nevelve, el kell is- 
merni, hogy mindez a sok rend- 
kivüliség ugy hat, mint egy elő- 
készitő tanfolyam a királyi vizs- 
gához. Hogy ez épen az utóbbi 
napokban sürübben ismétlő dik, 
aligha igazat nem ad a politi- 
kai baglyoknak, kik közeli trón- 
változásról huhognak. 

Szerelmi dráma a temetőben. 

— Saját tudósitónktól. - 

Budapesti tudósitónk irja : Du. 
zsán Sándor kolozsvári szüle. 
tésü : 6 éves kőcsiszolónak vi. 
szonya volt egy Hannák Stefá. 
nia nevü 19 éves gyári munkásj 
nővel, akit el is akart venn 
feleségül. Hannák Stefániával a 
Ganzgyárba ösmerkedett meg és 
mindjárt az első napokban be- 
mutatkozott a leány szüleinek. 
Ez k azonban kijelentették, hogy 
nem adják oda leányukat neki, 
mert annak már kiszemeltek 
vőlegényt. 

A leány azonban nagyon sze- 
rette Duzsánt és mivel nem tu- 
dott nélküle meglenni, titokban 
találkozott vele. E titkos ügy- 
nek azonban nagyon kellemet- 
len eredménye volt. A leány 
anya lett. Bár mindent elköve- 
tett, szülei tegnapelőtt mégis 
megtudták ezt. 

A leány atyja szörnyen meg- 
haragudott és kikergette a 
házból. 

— Többeé ne jóöjj vissza. Beecs- 
telen leánynak a Dunában van 
a helye! 

A szegény leány összecsoma- 
golta holmiját és elment hazul- 
ról egyenesen a kedvese laká- 
sára. Itten azonban ujabb baj 
várta. Duzsán éppen az napon 
vesztette el munkáját és kere- 
set nélkül állott. E kettős csa- 
pás annyira lesujtotta mindket- 
tőt, hogy öngyilkosságra hatá- 
rozták el magukat. Előbb azon- 
ban hosszu levelet irtak a leány 
szüleinek, a melyben tudtukra 

— Kisasszony, ha én férjhez 
megyek majd, soha sem fogok 
nevelőnőket tartani. 
Még egyebet is mondana ta- 

lán, ha az inas ebédre nem hiv- 
ná őket. Magda arczát biborpir 
futotta el s ajkába harapott. 
Ah azok az ebédek! Azok ki- 
nosak csak igazán. Önagysága 
szuró tekintete, melylyel minden 
mozdulatát figyelemmel kiséri 
az ebéd ideje alatt. A férje 
az eléggé barátságos. Többször 
kinálja az ételekkel . . Most is 
ugy tesz. 

milyen keveset eszik! Tessék, 
vegyen még a sültből! 
Magda köszöni, de nem kér 

többet. Őnagyságát meg majd- 
nem az ájulás környékezi. Vad 
pillantást vet először a ferjére 
azután a nevelőnőre. Kezéből 
majd kiejti az evőeszközt s a 
visszafojtott indulat pipacspi- 
rosra festi a máskor oly szo- 

A farkasvölgyi temetőbe men- 
tek ki, a hol agyonlőtték ma- 
gukut. 

Mind a kettőt reggel találták 
meg halva. 

Holttestüket beszállitották a 
morgueba. 

Tolvajvilág Kolozsvárt. 

Kolozsvár, jan. 14. 

Két veszedelmes lakásfosztót 
sikerült elfogni tegnap a rend- 
őrségnek. 
Az Egyetem-uteza sarkán az 

arra czirkáló titkos rendőrök két 
gyanus egyént vettek észre, akik 
a nagy zálogházba egy télika- 
bátot akartak bevinni. Kilétük 
az igazolásra való fölhivás al- 
kalmával sikerült nyilvánosságra 

adják, hogy kivégzik magukat. 

— Kisasszony esodálatos, hogy 

s miután jól ismert alakjai a 
bünkrónikáknak, bekisérték őket 
a rendőrségre. 

Jónás Ferencz 29 éves és Ge- 
réb János csavargó napszámo- 
sok az illetők. Megmotozásuk- 
kor két tolvaj kulcsot, feszitő- 
vasat és furót találtak náluk. 
Éppen kihallgatásukkal volt el- 
foglalva Kossa dr. bünügyi ka- 
pitány, mikor megjelent a rend- 
őrtiszt előtt Wilheim Ferencz 
magánzó és elmondta, hogy la- 
kására ismeretlen tettesek be- 
törtek és 400 korona értékben 
különféle tárgyat vittek el. 

Ugyanekkor a két gyanus alak 
ssebéből egy órát huztak ki, 
melyben Wilheim a saját tulaj- 
donára ismert. A télikabátot is 
magáénak mondta a panasztevő. 
A két jó madár ezen bizonyité- 
kokra beismerte, hogy Wilheim 
lakásán ők követték el a be- 
törés . 

Kivülük letartóztatták még a 
délután folyama alatt Schwart- 
zen Móricz és Szép János csa- 
vargókat, a Hunyadi-téren egy 
fuvaros szekeréről ruhanemüeket 
loptak el. A csavargók hónapok 
óta ilyen lopásokból tartják fenn 
magukat. 
Ügyük a törvényszék elé 

kerül. 

borszeráű halovány arczát. 
Szemeinek szikrái a bouton- 
jaéival vetélkednek, Magda fé- 
lénken süti le szemeit, azokat 
a nagy kék, őszinte szemeket 
s a történtek felett alig mer 
gondolkozni. Féltékeny rám, 
világos. Pedig hát nem egyébb 
rokonszenvnél. Talán még az 
sem, hanem inkább szánalom 
az, mit férje irántam érez. Is- 
tenem mit tegyek ? Válaszolnom 
csak kell, ha szól hozzám az ur. 

Az ebéd szerencsére véget 
ért. Az ebéd utáni sétáról ha- 
zajövet, azzal fogadá az inas, 
hogy őnagysága szobájába ké- 
reti a kisasszonyt, Egy rez 
mulva már bent volt a háló- 

szoba félhomályában. Őnagy- 
süga ivoir szinű selyem pon- 
gyolában feküdt a chaise lon- 
gueon. Lábainál Tom, a parányi 
öleb szunnyadozott. Őnagysága 
areza valami beteges kifejezést 
öltött. Beteg is volt tényleg. 

vsr Réti Sándornál 
Deák Feremezemteza 4. szárm. alkalmasabb 

HMKarácsonyi ajándéókok. 400 drb Fiu ruha 3-8 

évesig drbja csak ez alkalomra ?2 feorimt. 
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— Kik az esküdtek? Az es- 
küdtbiróság első ülésszakára a 
következő esküdtek sorsoltattak 
ki: Józsa Gyula, Kazay Rezső, 
ifj. Hatfaludy Mór, Hankó Ve- 
res Károly, Kőrösi József, Merza 
Lajos, Molnár József, Orbók 
Mór, dr. Nyerges Zsigmond, 
Tamási István, ifj, Varga Dá- 
niel, Vas Domokos, Werthei- 
mer Vilmos, Veszelóvszky An- 
tal, Vikol Kálmán, Viski László, 

zeyk Károly, dr. Békégy Ká- 
roly, Béni István, Ferenczy Ár- 

pád, Gál Peter, Gallus Viktor, 
dr. Gergely Albert, br. Györffy 
Géza, Andrásovszky Dániel (ti- 
már), Burgya Gerő és dr. Deák 
Albert. Pótesküdtek : Pál István, 
Sándor József, Antal Gyula, 
Abrahám Antal, Izai Árpád, 
Pap Ernő, Pál György, Parizer 
Pál, Panajott Sándor és Seges- 
vári Ferencz. 

— Hatóságsértő Olasz. Nagy 
botrányt inscenirozott tegnap d. 
u. a Mátyástéren Beoretti 
Nándor olasz származásu helyi 
lakos. Mindea járók-előtt go- 
romba szavakkal inzultált, és 
többeket tettleg is bántalmazott. 
Viselkedése később oly botrá- 
nyos lett, hogy a részeg atya- 
fit bekisérték a rendőrség ügye- 
letes szobájába. Kihallgatás 
alatt olasz nyelven brigantik- 
nak nevezte a rendőilöket, sőt a 
egyzőkönyvet vezető rendőrbiz- 

tost is legazemberezte. Beoretitt 
deiglenes „pihenésre," az őr- 
szobába helyezték. 

Kolozsvári erkölcsök: Min- 
Hen erkölcstelenség sehol jobb 
követésre nem talál, mint Ko- 

ozsvárt. Mióta a világvárosok 
Kosaras asszonyuiról" hirt ad- 

ak a főváros lapjai, a nézetei- 
Den és szokásaiban már amugy 
megfertőzött vidéki elletropo- 
Is, a mi kincses Kolozsvárunk 
ettőzött buzgalommal áhitózik 
corrumpált erkölcsü városok 

6pcsője után a rendőrség bün- 
gyi osstályán halomszámra ál- 
anak ilyen arányban tett följe- 
entések, melyeknek legnagyobb 
armadából a gyermek leányok 
lleni merényletek kerülnek 

figraine-t kapott hamarjába, 
z gyötörte. 
— Parancsol asszonyom ? 
– Kisasszony, sziveskedjék 

lsejére más állás után nézni 
e viszont én is gondoskodom 
evelőnőről. -– Mondta unott, 
áradt hangon, m nden beveze- 

lés nélkül. Magda fülig pirult. 
—Kivánsága szerint asszon yom 
– Az ok, mely e dologra 

észtet, folytatá őnagysága ép- 
en oly világos ön előtt, mint 
lőttem. S csak azért nem aka- 
ok további fejtegetésébe bo- 
sátkozni, mert meg akarom 
agam kimélni nehány kelle- 
letlen percztől. Amugy is gyön- 
élkedem. : 
Aztán végig mérte a kisasz- 
zonyt tetőtől talpig. Magda 
tég pirosabb lőn; fejét lecsüg- 
esztette. Hangja elcsuklott, 
sak az ajkai remegtek. Igy 

ilt ott egy pillanatig, de nem 
lelt. Nem tudott mit mondani 

nyílvánosságra. Tegnap vj fal- 
jelentés érkezett a rendőrseghez 
K. S. külvárosi polgár részéről, 
hogy kilenez éves Honka navü 
leányát, tegnapelőit e-te egy 
40-45 éves uri ember a lö 
vőldébe csalta, a hol harmad- 
magával megfertőzte az ártat- 
lan teremtést. A gyermekleány 
most nagy kinok között fekszik 
a Karolina országos korházban, 
hová szülői szálliítorták. A sárga 
felöltős merónylőt nyomozzák. 
— Csaló ügynök. Hogy a meg- 

rendelések gyüjtését mily köny- 
nyüszerrel játszák tul az ausz- 
triai gyárosok vigéczei, misem 
bizonyítja jobban mint az a sok 
följelentés, melylyel a megká- 
rositott polgárok ugyszólván el- 
árasztják a rendőrséget. Tegnap 
Muntyán Ferencz magánhiva- 
talnok emelt panaszt, hogy egy 
bécsi ügynök 14 korona előleget 
vett föl tőle egy nagyobb ösz- 
szegűü megrendelés foganatositá- 
sára, de jóllehet, hogy a pénz 
átvétele óta két hó is elmult a 
megrendelt árukat még nem 
vette kézhez. Muntyán ama gya- 
nujának is kifejezést adott, hogy 
az ügynök a reábizott összeget 
elsikkasztotta. A hatóság beve- 
zette a szükséges intézkedést. 
— Egy gulya odisszeája. Azok 

akik az állati ösztön megnyil- 
vánulását szeretik figyelni, öröm- 
mel lettek volna szemtanui an- 
nak az esetnek, mely tegnap 
történt egyik szomszédos falu- 
ban. A magyarlétai Dezső-ura- 
dalom téli Tanyájáról egy nyolec- 
van darab marhából álló gulya 
megszökött, s hatalmas bőmbö- 
léssel szágúldtak végig a ha- 
táron. Szász-Fenesig a mező- 
kön haladtak, itt azonban ki- 
tértek az országutra, sigy kö- 
zelitették meg Monostort, ahol 
az előre értesült gazdák elállot- 
ták a gulya elől az utat. A mar- 
hák közül hetvenet sikerült 
elfogni csak, a többiek megvál- 
toztatták az utirányt és vissza- 
rohantak Szász-Fenes felé. 
— Verekedés Feleken. Véres 

verekedés folyt le tegnap dél- 
előtt a feleki határban. Az ösz- 
szehasonlott falusi legények ka- 
pákkal és kaszákkal törtek egy- 
más élete ellen s az igénybe 
vett gyilkoló eszközökkel ala- 

ennek a szivtelen asszonynak, 
aki miatt oly sok keserű órát 
kelle neki ártatlanul átszenven- 
nie. Az után hirtelen valami 
tüz lángolt fel a szemeiben, a 
megkönnyebbülés, az öröm tul- 
sulya lenyomta a keserüség ki- 
nos emlékeit lelkében. 
Elmehet, itthagyhatja ezt a 

gyülöletes házat. Talál majd bi- 
zalmasabb, melegebb otthonra 
valahol, hol talán szeretettel 
fogják körülvenni s nem tekin- 
tik fizetett cselédnek. S az uj 
élet reménye erősebben dobog- 
tatá meg szivót és édes mo- 
solyt ecsalt piezi piros szája 
köré. Igy ment ki őnagysága 
szobájából. Az inas elbámultaz 
előszobában, a nevelőkisasszony 
kipirult, mosolygó arczának lát- 
tára. De a másik pillanatban 
már ugrott, mert őnagysága a 
esengő utján hivta s őnagysága 
szeszélyes. Kivált ha a chaise 
longue-on pihen s migraineje van. 

pos munkát hajtottak végre. A 
majdnem két óra hosszái. tar- 
tott verekedés befejeztével — 
melynek a csendőrség vetett vé 
get - három sulyosan sérült 
ember, Oltyán Mitru, Gráf Ig 
nácz és Sztojka Demeter, ma- 
radt a helyszinén. Mindanynyiu 
kat a helyi ,Karolina" kórházba 
szállitották. 
— Egy albiró életveszélyben. 

Szászvarosi tudósitónk irja: 
Városunk köztiszteletben alló 
albirója, Dr. Biró Kálmán ko- 
moly veszedelemben forgott teg- 
náp. Mikor ugyanis hivavalából 
távozni akart az ajtóban reá 
várakozó Szentgyörgyi János 
czipész beretvaéles késével több 
ször feléje szurt. Az első döfés 
a nehéz bőrkabátban akadt meg 
s mikor megismételte merény 
letét egy közelükben tar 

tozkodó ember megragadta a 
gyilkos karját. A mer nylő: le- 
tartóztatták. Tettének oka is- 
meretlen. 

Szimház és üvészet 

Boccaccio. A Souppé zenéje 
mindig szép számu közönséget 
szokott vonzani a szinházba s 
tegnap mégsem volt telt ház 
Boeccaccio előadásán ezt csak 
az elfogult műérzék rovására 
irhatjuk fol. Az előadás - el- 
tekintve a női-karnak helyen- 
ként tanusitott, meg nem kri- 
tizálható , möködésétől — egyi- 
ke volt a legjobbaknak. A sze- 
replők sorában első helyen Garzó 
Adél tünt ki. A kisasszony já- 
tékában határozott előmenetelt 
konstatáltunk. Egész egyéni- 
sége pedig egy forrásnak in- 
duló igazi tehetségről ad bi- 
zonyságot. Mellette Szabó Ma- 
riska, Sugár Aranka és Ger- 
gely Giza tüntek ki. Dezséri, 
Kassai és Ligeti sikerült ala- 
kitásban mulattatták a közön- 
séget. Mátrai élvezhetetlen volt. 

NEMZETI SZINHAZ 

Kolozsvár, szerda jan. 14-én. 

LOUTB. 
Bohózat. Irta: Pierre Veber. 

SZEMÉLYEK. 

Duponi- Kassai 
Cástillon Megyeri 
Hrancoin- Papp 
Babtron Mátrai 
Antonie:e:- Heltai 
Bru---- Dezséri 
Loute - - - -T. Halmi 
Echanguettesndá - Laczkó 
TRenéee-- (ál 
Marchaisonná - – Váradiné 
Brunó - - – Szaukácsnó 
Chevrelnn--- Palotay 
Juliet Jankó 

Kezdete oste 7 órakor. 

Szinházl műsgor: 

Csütörtök : Ocskay brigadéros. 
Pethás I. m. v. 

Péntek: A 3 testőr. Pethes I 
m. v. 

RESÉNY. 
a 

A radocai boszorkányok. 
Irta: Koncz Béla. 

a9) 
— De kifizeti meg azt a nagy 

jóságot ? 
— A jó Isten lelkeim, a jó 

Isten, meg aztán emberi köte- 
lességünk az éhezőnek kenye- 
ret adni, vizzel üditeni a szom- 
juhozót és hajlékot nyujtani a 
hajléktalannak ! Pogány teheti 
csak az ellenkezőjét lelkeim. 
Nó hát üljenek csak le egy 
pillanatig erre a lóczára, mind- 
járt vetek én olyan puha ágyat, 
hogy akar a király is elalhatna 
benne! 
A másik perczben már ma- 

gukra hagyta a két vándort, a 
kik bizony örömest telepedtek 
le a lóczára. 
— Aldott egy jó lélek ez az 

asszony bátyám - sugta az 
itjabbik. 
— Arany a szive, arany a 

szava. 
—– Kivált ha Radoezai Ilon- 

káról beszél, ugy-e? Hanem 
csaknem elárult a nagy fölin- 
dulás, látod nem jó olyan na- 
gyon szerelmesnek lenni. 
— Hát annak gondolsz? 
— Oh igen bátyám és talán 

több is mint szerelem az, a mit 
az iránt az ismeretlen leány 
iránt érezek. 
— Ismeretlen leány ?! sóhaj- 

tott fől mélyen az idősebbik 
vándor, hát ismeretlen az, akit 
tizenhét éven keresztül folyton 
a szivünkben hordunk, szünet- 
lenül ott láttunk lebegni sze- 
meink előtt: Ismeretlen leány 
az, a kit tizenhét év óta sze- 
retünk ? 
– Talán nem. és talán 

igen, mégis az. Mert szülei után. 
a kiket ismertél, megalkodhat- 
tad képét szivedben, de ki tudja 
lelkivilága, elszakitva csaknem 
születésekor az édes anyja keb- 
léről, vajjon lelkivilága ugy ma- 
radt-é, olyan maradt-é, a hogy 
örökölte, avagy pedig ollyá vál- 
tozott, a hogy nevelték, a mi- 
lyen a környezete volt? 

Választ nem kaphatott sza- 
vaira, mert gyorsan fölnyilott 
az ajtó és a fiatal asszony je- 
lentette, hogy rendben varn a 
szoba és pihenni térhetnek, ha 
akarnak. 
Nem kellett másodszor mon- 

dania. 
A két vándor hálás pillantás- 

sal mondott köszönetet a me- 
nyecskének, a szép és jó ál- 
mokat kivánva nekik, egy nya- 
láb rőzsét dugott a kemenczébe. 
– Nekem jó álmom, bátyám- 

nak pedig szép álma lesz — 
jegyezte meg mosólyogva azif- 
jabb és jó kedvvel tértek aludni, 
hogy álmodjon a szerető sziv 
azokrók a radoczai angyalok- 
ról. 

z 

(olytatása köv.) 

Kladó-tulajdenes : 

SCHABERL JóZSEF. 
érfi Téli kabátok 10 frtél. 

Öltönyök s frtél. 
Bőrös kabátok 10 frtól. 

tazó Bunda 3x ferimtél. Dán Bőr kabát 25 frtől. Réti Sándor x 



alatt álló kis szám közöltetik. 

az apróhirdetések postautalványnyal, mert 

APRÓ HIRDETÉSE 
Az apróhirdetések előre fizetendők. E rovatban minden 

számithatja az apr 

Levélbeli tudakozódásra pontosan válaszolunk, 
a postautalvány szelvényére az apró 

i ó hirdetés árát Apróhirdetések felvétetnek a ki 

szó egyszeri beiktatása 2 fil. kerül, vastagabb betüből 

18ö. Januaár 4 

fEl. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a hirdetés 
ha a szükséges postabólyeg b küldetik. Vidókről igen kényelmesen beküldhetők 
hirdetés szövege is könnyen emér. Az eljárás igen egyszerüű, mert mindenki ki- 

adóhivatalban Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

Aprohirdetéseink bekül- 

désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 10, 20, 

80 fillérért kaphatók a Lu- 

dasi-féle dohánytőzsdében 

és a Böckel-féle lap- és 

dohányárudában. 

LEVELEZEBBEE. 

Bolgos kéznek 
van a főpostán. 

O. I.-nak. Ha föl jön 
szombaton a bálba, föl- 
kérem az első keringőre, 
jó? Válaszát csak ott 
kérem. 

0. BHezső. Elfelejtettünk 
a tegnap kalabriászolni, 

levele 

ezt jövő vasárnap kipó- 
toljuk, Rudolf lesz a har- 
madik, hanem mondja 
meg Rudinak, hogy a 
nyulat, mit vasárnap akar 
lőni, vegye meg szombaton. 

Egy előkelő magánhi- 
vatalnok kinek évi fize- 
tése meghaladja a 2000 
forintot, nősülni óhajt. – 

Mely 26-3J0 éves füg- 
getlen nő volna hajlandó 
egy 40 éves iparossal kö- 
zos háztartásra lépni. — 
Minden anyagi gondoktól 
felmenteném. Csak ko- 
moly levelekre válaszo- 
lok, melyet a kiadóba 
„Goudtalan" czimre kérek. 

40 éves iparossegéddel, 
ki már jártas az ingyen- 

álésbe, közös-háztartásra 
lépnék. Czim: „Aranyos 
kis megenni való. 

Három jó barátné, kettő 
barna és egy szőke, tisz- 
tességes iparosokkal sze- 
retnének megösmerkedni. 
Csak komoly levelekre 
válaszolánk. - Szőkének 
jeligéje ,Szerény" barnáé 
„Bánat" és ,Jó kedv. – 
Leveleket főpostára post- 
restante. 

Egy csinos 27 éves ipa- 
ros szeretne megismer- 
kedni egy csinos függet- 
len özvegy assronykával. 
Leveleket a kiadóba kér 
„Ede" ezimen. 
Uraim ! Találkozna-e egy 

oly nemesszivü uri ember, 
ki megismerkedne egy 

tisztességes müvelt uri 
leánynyal, ki őt egy tisz- 
tességes fogitalkozáshoz 
juttatná, kereskedésbe. 
vagy irodába. Leveleket 
„Hálás árva" jelige alatt 
a kiadóhivatalba 

Nősülni óhajt. egy na- 
gyoba vidéki városbeli, 
38 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 600 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
éves leányt, kinek, 10-15 
ezer frt hozománya van. 
Komoly ajánlatot „Szerető 
ferj" czimen a kiadhiva-- 
talba kérek. Diskrétió biz- 
tosittatik. 

Intelligens állásu, va- 
gyonos Hatal ember há- 

zásság ezéljából oly há- 
ziasan nevelt leány, vagy 
fiatal özvegy ismeretségét 
keresi, aki saját vagyoná- 
hoz megfelelő hozomány- 
nyal rendelkezik. Levele- 
ket „Önkéntes" czimen e 
lap kiadhivatalába kér. 
Titoktartás mellett csakis 
teljes ezimmel ellátott le- 
volek vétetnek figyelembe. 

Egy házastelek hozzá- 
tartozókkal együtt Hon- 
véd-utczában jutányosan 
eladó. - A Szentgyörgy 
hegyen két gyümölcsös és 
kaszáló, ugyszintén három 
szántóföld eladó. Bőveb- 
bet, a kiadóhivatal. 

üÜgyes varrónő, ki a sza- 
bászatot is teljesen érti, 
magán házhoz vagy var- 
rodába azonnali belépésre 
ajánlkozik. Cz m a kiadó- 
hivatalban. 

Bárminemü alkalalazást 
avagy munkát elvállal egy 
munkanélküli fiatal ember 
Apor-utcza 9 sz. 

Jlókai összes müvei igen 
olcsó áron eladó. Hol? 

KIVÁLAT: 

Pénztárosnőnek jánlko- 
zik négy polgárit végzett 
inteligens leány, amagyar- 
német nyelvben jártas és 
szép irással bir. Vidékre 
s ajánikozik. - Czim a Megmondja a kiadóhi- 
kiadóban. vatal. 

Ne 

ugi 
15 l. R 

zLUT vav 

thyeggyarosok, es. és 

BUDAPEST, VII. ker., 
Ajáutják tegjobt min 

palacakokat legolcsóbb 

1 Láda kb. 200 drb. 1ő n 
innrin) sziut Syphoupalacz 

1 Láda kb. 200 drb. gaze 
golyóvat ellátva. fehér vagy 

után 50fe rahatt. Más nak 
védett alakokat megfelelően 
ezégvéséskeknél ezakisaz elkék 

ban csak kizárólagosan közvetlen 

umgas vVagy alaczony alak: .. 

megvizegált 20 légkör nyomású Sy 

. 
n ltal klr. advarn szállíták 

Lövölde-tér 2. szám 

Syphor- és gazeuss 

ér v. világos kék (aqua- 

p nelkül: ö2 Nerona 

a mi gyáruukból 
ra 

Kárizbai-smteza 60. sz. alamtt. 

Uj és kitünőnek 

tizonymit 

megfőtt 

szerre. 

szárszékben. 

Fek élelmiszer. 
A budapesti piaczon közkedveltségnek 

örvendő. az általaám kezelt patyolat tiszta 

paczalt 
- 

a holyi piaczon is forgalomban hozom. 

Felhivom a nagyközönség és a vendég- 

lős urak becses figyelmét ezen általam ke- 

zelt uj olcsó és igen jónak bizonyult élelmi- 

Naponta tíriszen kapható Deák Ferencz.u. 
55. számu (Boskovics-féle) házban levő mé- 

Teljes tisztelettel 

Meppel Mátyás. 

Nincs többé tyukszem! 
Ha tyukszemétől meg akar menekülni, ugy 
elegendő egy kisérlet a törvényesen védett 

és biztosan ható 

Viktória Denzinger- 
tyukszem 

féle kenőcscsel 
a melylyel a legkeményebb tyukszemtől le- 

het megszabadulni. 

Egy tégoly ára 1 kerena 30 fillér, 1 korona 
s0 Hüllér beküldésénél bérmentve. 

Kapható a feltalálónál : 

Denzinger Ádám, Ujvidék. 
Viszontelárusitók kerestetnek. mmszm 

= Minden nap frisz pörkölés=2 
ma 

1 kgr. nörkölt kávé 1 fre 85 kr. 
1,nyers 
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D (szENES SÁNDOR UTÓDA) 
BRULL GYULA Budapest, V., Nádor-utuza :6 

olcsó 4 

seeesssss 

beren dezése- 

ket a legmo- 
dernebb stil 

szerint. Mun- 

kám jó kivi- 

teléről Sárga 

S. (főtér) ék- 

szerüzlet be- 

4g 
H 

E 

á 
ae 

i 

a 

A n. é. közön 

zatos tisztelettel 

Megfelelő kezesek mellett 
részletfizetésre is szolgálok. 

Mindennemü butorok, tükrök, képek, továbbá festett 

és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, 

portál, boltok és különleges ékszerberendezéseket. 

Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- 

lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 

ÁRVAI ENDBE 
= MUŰASZTALOS = 

KOLOZSVÁRT, 

WESSELÉNYI M.-U. 5. SZ. 

melyet Magyarország és külföld több nagy városai- 

ban szereztem, azon kellemes helyzotbe jutatott, hogy 

a legkényesebb igényeknek is meg tudok felelni. – 

párifogását kérve, 

ÁRVAI ENDRE, műasztalos. 
ség 

Megfelelő kezesek mellett 
részletüzetésre is szolgálok. 

esesssemvesesl. 

eeseseseseee 

rendezése ta- 

nuskodik. 

Megfelelő ke- 
zesek mellett 

részlet fizetés- 

re is szolgá- 

lak. Több évi 
tapasztalatom 
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Erdély legnagyobb varrógép, 

BERATH E. SANDOK ej ANTM 

kerékpár, hang- 

szer és azok mlnden egyes alkatrészelnek 

mamkaz 

kák 

raklára. A m. kit, posta és távirds szálítája 
Kolozsvár, vashid. mellett, 

Motororőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelet mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

Gépeimzért tizx 
évig felelek." 

VIZVETETÉKSZERELŐ. 
Fellegvári-mt 28. : 
Elvállal minden e szak- 

i mába vágó munkát. Javi- 
e tást gyorsan eszközöl. e 

Braun Mihály 
hangszerkészitő. 

Nagy javitó mühely, nagy 

Y 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Veszelényi Miklós-utoza 

e 

s 

N yom Schaberl Józset ,Gutenberg' konyvnyomdájában Ko lozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


